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Мақола ба масъалаи роњу усулњои корбурди осори Мавлавї дар дарсњои забони тољикї бахшида 
шудааст. Қайд мешавад, ки тањлили китобњои дарсии забони тољикии мактабҳои миёна нишон 
доданд, ки дар онҳо намунањо аз осори Ҷалолуддини Румї хеле каманд. Собит мегардад, ки 
истифодаи ҳикмати баланди ашъори Мавлоно дар дарсњои забони тољикї барои забономўзиву 
забондонии шогирдон муассир буда, њусни дарс ва ҷанбаи тарбиявии онро меафзояд.Пешниҳод 
мешавад, ки матн њамчун маводи дидактикї дар баробари инъикос намудани њодисаи забонї бояд 
дорои љанбаи тарбиявї бошад ва иттилооти нав ба хонанда дода тавонад ва, бешак, осори 
мондагори Мавлавї дархури ин матлаб аст. Хулоса мешавад, ки истифодаи абёти пурҳикмату 
тарбиявии Љалолуддини Румї  аз як тараф, алоќамандии байни фанҳои забон ва адабиётро 
таъмин намояд, аз ҷониби дигар барои тарбияи ахлоқӣ ва омӯхтани назокати забон, вожаву 
таркиботи ҷудогона, маъноҳои мутаорифи онҳо ба хонанда кӯмак мекунад. 

 

Ключевые слова: педагогическая мысль, таджикский язык, урок, литература, Джалалуддин 
Руми 

Статья посвящена исследованию вопроса о способах и методах использования назидательных 
бейтов Джалалуддина Руми на уроках таджикского языка общеобразовательных школ. 
Отмечается, что анализ учебников таджикского языка показал, что в них очень мало 
поэтических примеров из произведений Джалалуддина Руми для закрепления лингвистических 
правил таджикского языка. Доказано, что использование мудрых поэтических мыслей Мауланы на 
уроках таджикского языка очень эффективно для понимания учащимися языковых правил и 
повышает знания учащихся, качество урока и его воспитательную ценность. Высказано 
предположение, что текст как дидактический материал, наряду с отражением языковых 
нормативных правил, должен иметь воспитательный аспект и быть в состоянии донести до 
учащихся новую информацию в соответствии с требованиями на основе нравоучительной поэзии 
Мауланы. Делается вывод о том, что использование мудрых и поучительных бейтов 
Джалалуддина Руми на уроках таджикского языка общеобразовательных школ, с одной стороны, 
обеспечивает связь между такими дисциплинами, как таджикский язык и литература, а с другой 
стороны, способствует нравственному воспитанию учащихся и изучению ими концептосферы, 
тонкости и изящества таджикского языка, его лексики и отдельных композиций и их значений. 
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The article is devoted to the use of the way and methods of applying the instructive beits of Jalaluddin 

Rumi in the lessons of the Tajik language in secondary schools. It is noted that the analysis of the 
textbooks of the Tajik language showed that they contain very few poetic examples from the works of 
Jalaluddin Rumi to consolidate the linguistic rules of the Tajiks language. It is proven that the use of the 
wise poetic thoughts of Maulana in the lessons of the Tajik language is very effective for students' 
understanding of the language rules and increases the language knowledge of students, the quality of the 
lesson and its educational aspect. It is suggested that the text as a didactic material, along with the 
reflection of linguistic normative rules, should have an educational aspect and be able to convey new 
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information to students, that Maulana's moralizing poetry meets this requirement. It is concluded that the 
use of the wise and instructive bayts of Jalaluddin Rumi in the lessons of the Tajik language of secondary 
schools, on the one hand, provides a link between the disciplines of the Tajik language and literature, and 
on the other hand, helps for the moral education of students and their study of the concept sphere, the 
subtlety and grace of the Tajik language, its vocabulary and individual compositions and their meanings. 

 

Љалолуддин Муњаммади Балхии Румї дар шумори бузургтарин суханварони форсу тољик 
ќарор дошта, бо эљоди осори гаронбањои худ, бахусус, «Маснавии маънавї» ва «Девони кабир» 
дар ганљинаи тамаддуни олам љойи сазовор гирифтааст. Аз ин рў, бархурдорї аз ин ганљи 
бебањо барои насли наврас ва љавон хеле муфид аст. Адабиётшиносон осори Мавлавиро ба 
уќёнусе шабењ намудаанд, ки дар ќаъраш дурдонањои фаровони ахлоќиву маънавї нуњуфтааст. 
Мутаассифона, он соатњое, ки барои таълими рўзгору осори Љалолуддини Балхї дар дарсњои 
адабиёти муассисањои тањсилоти миёнаи умумї људо шудааст, барои бањраёб гаштан аз ин кони 
дурдонањои маънавї кифоя нест. Аз ин лињоз дарси забони тољикї низ василаи расидан ба умќи 
маънињои бикр ва созандаи ин сухансарои мумтоз буда метавонад.Ба эътирофи донишманди 
бузург, профессор Абдуманнони Насриддин «дарсҳои забон бояд љои холии дарси адабиётро 
пурра намояд ва ин холигиро мо дар таълими фасоњату балоѓат ва матонату салосати калом 
мебинем» [4,c.423].Дар илми забон як бахше, ки мањз барои таъмини њамин салосату фасоњати 
забон равона мебошад, илми нањв аст [10,c.167].Бешак, бидуни истифода аз осори классикон, ки 
љавлонгоњи маънињои баланду вожањои тоза аст, аснои таълими сарфу нањв дар адабгоњњо дар 
таълими фасоњату балоѓати калом дасткўтоњ хоњем шуд. Албатта, дар китобњои дарсї намунањо 
аз адибони классикӣ, ки барои баррасии мавзўъњо мувофиќанд, оварда шудаанд. Аммо мо 
пешнињод мекардем, ки теъдоди машќњо ва намунањо аз осори мондагори классикон, бахусус, 
порчаву байтњое, ки њомили маънињои баланди пандуандарзианд, бештар ба намоиш гузошта 
шаванд. Бартарии ин гуна амсол аз он љумлањои алоњида, ки њарчанд ќавоиди грамматикии 
мањалли омўзиш ќарордоштаро инъикос кунанд њам, аммо бар касрати он ки аз матн канда 
шудаанд, муњтавои хешро гум кардаанду ягон маълумоти нав ё афкори њикматомезро њомил 
нестанд, дар он аст, ки офаридањои пурбањои ниёгон моломоли санъатњои лафзиву маънавї, 
ороста аз вожањои дилчасп ва андарзњои судманд аст. Зеро «вазифаи мо њусни забони тољикиро, 
имконоту боигарии онро нишон додан аст»[10,c.167]. Аз баррасии маводи китоби дарсї 
бармеояд, ки мусаннифон ин љињати масъаларо ба эътибор нагирифтаанд. Чунки љумлањое 
монанди : Сатил аз дасти ман ѓалтид, обаш рехт [11, c.22].Берун  торик шуда истода буд ва 
борон њанўз њам меборид [11,c.23]. Шариф чизе гуфтанї буд, лекин Шодї боз сухани ўро бурид 
[11,c.23]. Вай маро фарёд кард, аммо ман ба ќафоям нигоњ накарда рафтан гирифтам [11,c.24] ва 
ѓ. зиёд вомехўранд. Љумлањои мазкур гарчанде аз љињати сохти грамматикї нуќсе надоранд, 
лекин хонанда аз тањлилу баррасии онњо суде намебардорад. Зеро ў хуб медонад, ки сатили 
обдор аз даст афтад, албатта обаш мерезад; торик шуда истодани берун ва боридани борон 
ягон хабари муњим нест ва дар рафъи ягон муаммои зиндагї ё мушкилоти маънавї ба кор 
намеояд; Шариф кист ва чї гуфтан мехост, чаро Шодї берун аз доираи одоб сухани ўро 
мебуррад; вай кист ва оё љоиз аст, ки ба фарёде ањамият надода рафтан гирї? … Албатта, ин 
љумлањо дар дохили матне, ки аз он канда шудаанд, ќурбе доранд ва амалњои иљрошуда 
сабабњои худро дорад. Аммо дар кадом вазъият ба амал омадани њодисањои дар љумлањои боло 
баёншударо хонандагон намедонанд ва барои фањмидани онњо омўзгор бояд вазъият ва 
њолатњоро аз асарњое, ки ин љумлањо оварда шудаанд, наќл намудаву сабаби чунин ранг 
гирифтани кор ва дар њамин шакл баён намудани нависандаро шарњ дињад, ки албатта барои ин 
амал на ваќт кифоягї мекунаду на имконият њаст. Ба љойи ин гуна мисолњо овардани байту 
порчањои борвар аз афкори ахлоќї, ки њамвазни як асаранд судманд аст, чунки «барои мардуми 
мо омўзиши сарфу нањв аз вољибот набуд, вале тарбияи тафаккури бадеї ва бад-ин васила ба 
камолоти аќлию маънавї расидан вољиб буд, зеро медонистанд, тањлили тафаккури бадеї худ 
ба хазинаи забон роњ ёфтан аст» [4,c.179]. 

Дар ин нигошта кўшиш шудааст, роњу усулњои корбурди осори Мавлавї дар дарсњои забони 
тољикї пешнињод гардад. Тањлили китобњои дарсии забони тољикї нишон доданд, ки намунањо 
аз осори Румї хеле каманд. Њол он ки њузури Мавлоно дар дарсњои забони тољикї, дар 
забономўзиву забондонии шогирдон метавонад сањми бориз гузорад ва њусни дарсро афзояд. 
Офаридањои пурѓановати ў саршори муњассаноти ахлоќї ва оганда аз њунари волои 
суханпардозї буда, хонандаву шунавандаи хешро бебањра нахоњад монд. Аз ин лињоз, 
омўзгорон муваззаф њастанд, ки шогирдони худро аз ин ганљи шойгон шодоб намоянд. Даъвои 
мо бар он асос аст, ки матн њамчун маводи дидактикї бояд дар баробари инъикос намудани 
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њодисаи забонї дорои љанбаи тарбиявї бошад ва иттилооти нав ба хонанда дода тавонад ва, 
бешак, осори мондагори Мавлавї дархури ин матлаб аст.  

Таълими рўзгору осори Ҷалолуддини Румї дар синфи 9-ум аз фанни адабиёти тољик бо 
таълими мавзўи «Љумлањои мураккаби пайваст» дар як ваќт сурат мегирад. Аз ин лињоз, 
омўзгорони фанни забони тољикї метавонанд намунањоеро аз осори мондагори Мавлавї барои 
баррасии мавзўъ бо корбасти усули њамгиро ба хонандагон пешнињод намоянд. Масалан, дар 
соати аввали таълими мавзўи мазкур, ки «Маълумот дар бораи љумлаи мураккаби пайваст ва 
фарќи он аз љумлаи сода» унвон дорад, байти зеринро овардан мувофиќи маќсад аст: 

      Аз насињат ноќисон комил шаванд 
      В-аз насињат мудбирон муќбил шаванд. 
      Аз насињат тоза гардад њар диле 
      В-аз насињат њал шавад њар мушкиле [1, c.54 ] 

Намунаи мазкур аз он љињат мувофиќи маќсад аст, ки аввалан, он аз маънии баланд 
бархурдор аст. Дигар он, ки љанбаи тарбиявї дорад ва хонандагонро дар рўњияи хулќу атвори 
нек ва сифоти њамидаи инсонї тарбият мекунад. Чанде аз луѓот барои муњассилин нав буда, 
шарњи онњо барои бой гардидани таркиби луѓавии хонандагон мусоидат мекунад. Њамин тавр, 
бо баробари пешнињод намудани мисоли мазкур омўзгор шогирдонро водор менамояд, ки 
порчаи назмиро ба наср баргардонад. Бо ёрии муаллим хонандагон ба натиљањои зерин меоянд: 
Аз насињат ноќисон (нуќсдору нокомил) комил мешаванд ва аз насињат мудбирон (бадбахт, 
бахтбаргашта) муќбил (хушбахт) мешаванд.  

Омўзгор суханро аз он оѓоз мекунад, ки њар байти намунаи мазкур як љумлаи мураккаб аст. 
Љумлањои сода тавассути пайвандаки пайвасткунандаи «ва» (бо таќозои вазн дар шакли 
тахфифёфта) пайваст шудааст. Њамаи љумлањои содаи таркиби ин ду љумлаи мураккаб 
баробарњуќуќ мебошанд.  

Байти зерин низ намунаи хуби љумлаи мураккаби пайваст буда, муњтавои он хонандагонро 
дар рўњияи хислатњои нек тарбия мекунад. 

Бањри кайке ту гилемеро масўз 
В-аз судоъи њар магас магзор рўз [1,c.71 ]. 
На њар килке шакар дорад, на њар зере забар дорад, 
На њар чашме назар дорад, на њар бањре гуњар дорад [1, c.33]. 
Ай забон, њам оташу њам хирманї, 
Чанд ин оташ дар ин хирман занї? 
Ай забон, њам ганљи бепоён туї,  
Ай забон, њам ранљи бедармон туї [1,c.69]. 

Дар соати дуюм, ки мавзўи «Љумлањои мураккаби пайваст бо пайвандакњои паињам» таълим 
дода мешавад, низ ин мисолњо судманд мебошанд.  

Барои фарќи љумлањои мураккабро аз љумлањои сода шарњ додан аз осори Мавлавї 
намунањои хеле олии љумлањои содаро метавон ба кор гирифт. Мисолњои зерин чи аз љињати 
муњтаво ва чи аз љињати сохтор шоистаи тањлилу баррасї њастанд: 

Илму молу мансабу љоњу ќирон 
Фитна орад дар кафи бадгавњарон [1, c.106 ] 
Ман надидам дар љањони љустуљў 
Њеч ањмият бењ аз хулќи накў [1, c.123 ] 

Дар ин маврид низ мувофиќи нишондоди методистони варзида амал карда, байтњоро ба наср 
баргардонидан судманд аст, то шукўњу шањомат ва мазмуну муњтавои он дар назари шогирдон 
аёнтар гардад. Байти аввалро дар шакли «Илму молу мансаб ва љоњу ќирон дар дасти 
бадгавњарон фитна меорад» ва байти дуюмро ба гунаи «Ман дар љањон бењ аз хулќи накў њељ 
ањмият надидам» тањлил кардан барои хонандагон ќулайтар аст. Гузашта аз ин, албатта, дар 
«Рўзномаи дубахша» ё бо ягон усули дилхоњи дигар маънии вожањои тоза бояд шарњ дода 
шаванд, ки аз шартњои муњими забономўзї ва инкишофи нутќи хонандагон мањсуб меёбад: 

Иќтибос Шарњ 

Мансаб Вазифа 

Љоњ маќому мартаба, рутаб, мансаб 

Қирон  пули нуќра 

Бадгавњарон бадзоту бадсириштон 
Фитна ошўб, балво, иѓво 
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Аснои ба наср баргардонидан ва шарњи вожањо хонандагон бегуфтугў аз њадафи шоир, яъне 
маънии байт бархурдор мешаванд ва бо ин амал боз як њадафи дарс - тарбияи ахлоќиву 
маънавии шогирдон ба субут мерасад.  

Агар аз љониби омўзгорони фанни забони тољикї ин равиш пайваста роњандозї гардад, 
бешак, мањорати шеърфањмии хонандагон ва муњаббати эшон ба сухани воло сайќал ёфта, 
зиндагиашон аз ѓояи андарзњои љовидона шодоб хоњад гашт. Хуб мебуд, аснои фањмонидани 
мавзўъ дар асоси шавоњиди њикамї омўзгорон аз зиндагии воќеии мардум мисолњо оранд.  

Соати сеюми ба таълим љумлањои мураккаби пайваст бахшидашуда мувофиќи “Стандарт ва 
барномаи забони тољикӣ барои синфҳои 5-11”[8] таълими мавзўи «Љумлањои мураккаби пайваст 
бо пайвандакњои хилофї» мебошад. Аснои матрањ намудани мавзўи мазкур низ дар ќатори 
дигар мисолњо аз осори Мавлавї намунањои љолибро овардан аз манфиат холї нест. Байтњои 
зерин метавонанд љойи љумлањои аз дохили асарњо интихобшуда, ки бидуни матн аз маълумоти 
мушаххас орї њастанд, иваз намоянд:         

Колаи дуздида набвад пойдор, 
Лекин орад дуздро то пойи дор [1, c.177 ]. 
Теѓи њилм аз теѓи оњан тезтар, 
Бал зи сад лашкар зафарангезтар [1, c.74 ]. 
Беадаб танњо на худро дошт бад, 
Балки оташ бар њама офоќ зад [1,с. 78 ]. 
Сабр талх омад, валекин оќибат 
Меваи ширин дињад пурманфиат [1, c.56 ]. 
Худ њасад нуќсону айби ди гар аст, 
Балки аз љумла камињо бадтар аст [1 , c.77 ]. 

Мисолњои фавќ баробари он ки намунањои бењтарини љумлањои мураккаби пайвасти хилофї 
мебошанд, аз маънињои баланди пандуандарзї бархурдор буда, эшонро ба сўи камолоти 
маънавї њидоят мекунанд. Ин амал роњи бењтарини тарбияи дар раванди таълим мањсуб 
меёбад. Ба ин равиш ба роњ мондани тарбияи шогирдон аз он љињат муњим аст, ки омўзгор «бо 
як тир ду нишон мезанад». Равишшиносони ватаниву хориљї низ маслињат медињанд, ки дар 
дарсњои забони тољикї тарбия ва таълим бояд дар њамбастагї бо усулњои љадид ба роњ монда 
шавад. Ин љо бояд усули пўшида таъсиргузории тарбиявї истифода шавад. Омўзгор аснои 
фањмонидани маънии калимањо, тањлили услубии матн, тањлили љумлањо ва дар раванди 
инкишоф додани нутќи мураттаби хонандагон метавонад эшонро тарбия намояд»[2]. Чунки 
равишшиносон бар он назаранд, ки наврасон насињату мавъизаи зиёдро намеписанданд, аз ин 
лињоз онњоро на бо насињатгўї, балки бо роњи пешнињоди маводи дидактикї, ки њомили 
маънињои баланди пандуандарзианд, тарбия метавон кард, ки « њам лаъл ба даст ояду њам ёр 
наранљад».     

Мавзўи минбаъдаи барои таълими љумлањои мураккаби пайваст бахшидашуда «Љумлаи 
мураккаби пайваст бо пайвандакњои људої» буда, барои баррасии мавзўи зайл низ аз осори 
Љалолуддини Балхї намунањои олї овардан равост. Ѓазали зер саропо намунаи бењтарини 
љумлањои мураккаби пайвасти људої бо пайвандаки ё…ё… мебошад, ки дар радифи дигар 
мисолњои дар китоби дарсї омада мавриди тањлил ќарор додани он баманфиат аст:  

Ин кист, чунин маст зи хаммор расида? 
Ё ёр бувад, ё зи бари ёр расида. 
Ё шоњиди љон бошад, рўбанд кушода, 
Ё Юсуфи Мисрист, ки бозор расида. 
Ё Зўњраву моњ аст даромехта бо њам, 
Ё сарви равон аст зи гулзор расида.  
Ё чашмаи Хизр аст равон гашта бад-ин сў, 
Ё турки хуши мост зи Булѓор расида. 
Ё барќи кулањгўшаи хоќоншикорест, 
Андар талаби оњуи тотор расида, 
Ё соќии дарёдили мо базм нињодаст, 
Ё нуќлу шакарњост ба ќантор расида. 
Ё сурати ѓайб аст, ки љони њама љонњост, 
Ё машъала аз олами анвор расида            [10,с.52]. 

Њамин тавр, барои мавзўъњои дигар, аз љумла, «Аломатњои китобат дар љумлањои мураккаби 
пайваст», «Оњанги талаффуз ва мавќеи љумлаи мураккаби пайваст дар нутќ», «Тањлили нањвї ва 
аломатњои китобати љумлаи мураккаби пайваст» маводи фаровоне аз офаридањои гаронбањои 
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Љалолуддини Балхї метавон корбаст намуд.  Ё  худ  аз  он  намунаи  осори  Мавлоно,  ки дар 
китоби  дарсии  синфи 9  оварда  шудааст,  барои  таълими дигар бобњои грамматика 
намунањои  шоистаи  тањлилу  баррасиро  дарёфт  кардан зањматеро талаб намекунад. 
Намунањо аз достонњо, рубоиёти дилангезу ѓазалњои шўрангез, аз  «Маснавии маънавї»,  аз  
«Фињї мо фињї», ки саршори андешањои  ахлоќї:  тараннуми  дўстї,  вањдату  ягонагї,  
сарљамъиву  иттифоќ,  дасти бенавоёну  бечарогонро  гирифтан,  поквиљдониву  ростгўї,  
бомаърифативу  дар  талаби  илм будан  ва  дигар хисоли  арзандаву  шоистаанд,  метавонанд  
ба  сифати  љумлањои  мураккаби тобеъ,  љумлањои  мураккаби  пайваст  ва   тобеи   
бепайвандак,  љумлањои   мураккаби   омехта  ва   сертаркиб,  ки  дар   барномаи  таълими  
синфи  9  њузур  доранд,   дар   дарсњои   забони   тољикї   њамчун   намуна   оварда   шаванд   ва 
њам  дар  забономўзиву   забондонии   хонадагон  ва  њам   дар   тарбияи   ахлоќиву   маънавии  
эшон   наќши  мондагор   гузоранд.   Зеро   агар    «ѓараз   аз  тушбера   гўшт   хўрдан»   бошад,  
маќсуд   аз    дарси   забони   модарї   сухан   омўхтан  аст.   Дар  ин  љода  осори   устодони   
сухан,   аз   љумла   Љалолуддини   Балхї   ба   имдоди   мо   хоњад    расид.   Дар   бораи  арзиши  
осори   Мавлоно,   ба  вижа   «Маснавии   маънавї»-и   ў    олими    фарњехтаи   эронї    Ризоии   
Бирҷандӣ,  аз љумла, чунин фармудааст: «...яке аз он 
њикмат меомўзад, дигарї ирфон, савумї луѓат ва сарфу нањв, 
чањорумї сухангўиву фасоњат, панљумї дин, шашумї достони 
онро аз бар мекунад. Яке бар ашъори он масал мезанад, дигаре 
сухани ўро гувоњи худ меоварад, якеро механдонад, дигареро 
мегирёнад.  Худо донад,  ки  ин китоб чї  шўрњо  дар  љањон  афканда  ва  чї   шўрњоро   фурў 
нишондааст» [5].  Аз  ин  лињоз,  сарфи  назар  кардан  аз  чунин мероси  гаронбањо, ки 
сарчашмаи  афкори   њикамї ва  тавлидгоњи  вожањои  ќудсї аст,   аз  рўи  инсоф нест.   

Ин амал алоќамандии байни фанњоро таъмин менамояд, ки талаботи методикаи таълим аст. 
Ба ќавли доктори илмњои педагогї, профессор С. Шербоев «чунин алоќа дар раванди таълими 
фанни забони тољикї сараввал бо роњи интихоби матнњои гуногуни дар дарсњои адабиёт 
омўхташуда, ки ба хонандагон шиносанд, корбаст мешавад» [12, c.83].  

Ҳамин тариқ, истифодаи абёти пурҳикмату тарбиявии Љалолуддини Румї ва дар маҷмӯъ 
осори манзуми шоирони дигари классик, дар дарсњои забони тољикї аз як тараф,барои таъмини 
пайванди фанҳои забон ва адабиёт хидмат намояд , аз ҷониби дигар барои тарбияи ахлоқӣ ва 
омӯхтани назокати забон, вожаву таркиботи ҷудогона, маъноҳои мутаорифи онҳо ба хонанда 
кӯмак менамояд. 
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